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Bitte lesen Sie diese Montageanleitung

D gut durch, da wir fur Fehler, die durch
falsche Montage entstehen, keine
Haftung Gbernehmen!

Please read these installation instructions
through carefully as we cannot accept any
liability for faults occurring as a result of
incorrect installation!

Prectéte si prosim pozorne tento navod

Z k montazi, aby jste predesli chybam
vzniklych Spatnou monzazi, za které
neruc¢ime!

Veuillez lire attentivement cette notice
de montage, car nous déclinons toute
responsabilité en cas d'erreurs
découlant d'un montage erroné !
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Prego leggere attentamente le istruzioni
| per il montaggio, poiché decliniamo

qualsiasi responsabilita per difetti

derivanti da un montaggio errato

Eon, ddoulRinl BHESFAINHO SoHAFERER]

BG CHNANdyeUucE, nbn gfﬁo Hi HONEE
onaoodHoNN 3f UINE, Bb3HEEHNE B
Anignneél Hif doadifii SoHRré.

Leest u alstublieft deze montagehandleiding
NL goed door, voor fouten door verkeerde
montage zijn wij niet veranwoordelijk.

Prosze uwaznie zapoznac sie z instrukcja
PL montazu, poniewaz nie ponosimy
odpowiedzialnosci za niewlasciwy montaz.

Molimo vas da pazljivo prcitate uputstva

HR 22 satavljanje, jer ne snosimo
odgovornost za pogreske nastale zbog
ne odgovarajuceg sastavjanja.

Kérjuk, olvassa el figyelmesen ezt az
osszeszerelési Utmutatét, mert a helytelen
Osszeszerelésbol a dodo hibakért nem
vallalunk felelosséget!
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Prosime, dobre preéitajte si tento navod na montaz,
pretoZe nepreberame Ziadne ruéenie za chyby,
ktoré vzniknu na zaklade chybnej montaze!
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Preberite ta navodila za montazo,ker mi ne
SLO prevzemamo odgovornosti za napake, ki
nastanejo kot posledica napacne montaze!

Va rugam sa cititi cu atentie aceste instructiuni de
RO montaj deoarece nu preluam garantia pentru
defecte ce apar datoritéd unui montaj incorect!

AN

A\

FloXanyACTa, BHAMATENHO O3HAKOMETECh € AAHHO max. zulassige Belastungen von Einlegebdden in Kg:
RUs WHCTPYKLWEN No MOHTa)Kyﬁ, MOCKOmNbKY Nlbl He Hecem Starke |Massivholz Spanp|aﬂe Glas RW
OTBETCTBEHHOCTH 3a OWWOKKW, NPUYNHOW KOTOPLIX = .
ABNRETCR HoNpABH LI MOHTIR P Lange | mm [15[18]20[15[18[22] 5/6/8 | mitBoden
0<400 Lénge bis Lange
Las noggrant igenom dessa 600mm / 10kg | 1000mm
§ monteringsanvisningar. Vi overtar inget 401 < 600 20| 20/20115]15]15 _
ansvar for felaktig montering!! 601 < 800 10 Lénge bis o
900mm / 5k max.5kg%
801 < 1000 10 515 mm £ okg
e o r ~\ festzishen /tighten / 3ateneter / s ™\ driicken / press / presser / stisknout /
serrer / stringere utahnout / vasttrekken / HaTNCHeTe /vtisniti / nasinac / drukken /
a zalegnut\fstranr?gre1;ZW|aza(é /t' hnut/ @ pritisnuti / nacisnac / pritisniti / Haxars /
@ szorosan meghtizni / pevne dotiahnu Meg)nyomni / apasare / tryck fast
ﬁ'\ e trdno pritegniti / 3aTsinyTe / dra at N/ (Meg)ny P y
Wi
6 (- — i einschlagen / h in / beverni / sla i
- i gen ammer in everni / sla in
[t\ '\I“."‘In By 2 Pers. A ﬁg‘;;:;::?r;;t?;zislj EKJ;EEEDTLC?” ; /) frapper au marteler / infossare / Zabit' /
\!,ﬂ\,f n '\"‘I ‘ | ﬁ\\‘ e @ / / Benyomni / stlacit’ / vtisniti / tryck in 4 Iznatll—-a?” 3?“::‘; (‘f ‘i*y'f,)lzgti'gf
W t‘@ w_ \/J/ \ \__" _J introducere prin apasare / BiasuTs \ED. my oducere prin bataie / 3a
Drehen - wenden / Prosze odwrécic /
}\ () ausmessen/measure / mesures / ¢~ %\ Keren-omdraaien/ Girare - Ruolare /
= \& misurare / opmelen / izmeriti / miara / ™ Okrenuti - ubrnuti / Retourner - renverser /
[® [j '\<§ kimérni / izmeriti / masurare / nsmepuTs L g'g:p%";;'_t';;l:;?r:;‘? 6 Srt;’i?ee“'sf’?’atte"
N/ Zméfit / Vismeperte / mét upp N’ Intoarceti / rofiti / Vrid runt - vénd /

NPOKPYTUTL — NOBEPHYTE




©

N\

AN

BT1005.xx BT50103 BT1304 BT1305 BT50162.xxx BT50210 BT50244 xxx BT50253
@5 g BA=64
x8 x2 x1 x16
BT50481 N MM1010 MM1016 MM1018 BT50101
60x40x20 N 4x16
x4 x1 x16 x2 x4
x12
MM1046 MM1039 MM1070 MM1120 MM1121 NMM1048 BT50057
»:\A\’?' ““' i
P S @ o
& =
23,5x13 4x20 @7x1,5 28x50 28x35
x8 x4 x2 x8 x12 8x20
x4 x2










3 MM1016 MM1018 MM1121
| |
S
28x35]
X X X










®®®®®

60x40x2(

x4

ca. 5mm

ca. 5mm
















o
L BT1005.05 D |

o

BT50162.xxx

f@\@\

BT50244.xxx

BT1005.05
/

O )

o

BT50162.xxx

—
4 )

*0

BT50244.xxx

—

| 13




MM1046

x2

x1

19.

/) /1]

—a=

&

MM1006

14




